
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK®
17-BLACK-LEFT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022442
Mfr. No.: PLE225B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299166042

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holster Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, allgemeine Sicherheitsrichtlinien und spezifische Vorsichtsmaßnahmen für
die sichere Verwendung deines Holsters. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, um eine ordnungsgemäße Nutzung
und die Einhaltung der Sicherheitsvorschriften sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um die sichere Nutzung des PLE Paddle Holsters zu gewährleisten, halte dich bitte an die folgenden Richtlinien:

Stelle immer sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Glock® 17) kompatibel ist.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Holster und die Waffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder Chemikalien auszusetzen.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Beim Gebrauch des PLE Paddle Holsters beachte bitte die folgenden spezifischen Sicherheitsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen vor der Benutzung korrekt gesichert ist.
Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um mit dem Mechanismus
vertraut zu werden.
Vermeide die Nutzung des Holsters während Aktivitäten, die zu Stürzen oder einem Verlust des
Gleichgewichts führen könnten.
Überlade das Holster nicht mit übermäßigen Zubehörteilen, die eine sichere Bedienung beeinträchtigen
könnten.
Halte deine Waffe immer in eine sichere Richtung gerichtet, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster
steckst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befolge diese Schritte für die ordnungsgemäße Installation und Nutzung deines PLE Paddle Holsters:

Installation:

Positioniere das Paddle gegen deinen Gürtel, sodass es mit deiner Hüfte ausgerichtet ist.
Schiebe das Paddle an seinen Platz, sodass es sicher gegen deinen Gürtel sitzt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung:

Um deine Waffe zu ziehen, greife mit deiner dominanten Hand den Griff der Waffe.
Mit der anderen Hand löse den DaumenbremsRiemen.
Ziehe die Waffe sanft und schnell aus dem Holster.
Nach dem Gebrauch stecke deine Waffe vorsichtig wieder ins Holster, wobei du sicherstellst, dass der
DaumenbremsRiemen gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des PLE Paddle Holsters beachte bitte die folgenden Richtlinien:

Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich deines PLE Paddle Holsters wende dich bitte an die
entsprechenden Kontaktstellen von Galco International. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Vielen Dank, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Deine Sicherheit und der
sichere Umgang mit deiner Waffe sind von größter Bedeutung. Bitte bewahre diese Anleitung für zukünftige
Referenzen auf.
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PLE Paddle Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions, general safety guidelines, and specific precautions for the safe use of your holster. Please read this
guide carefully to ensure proper usage and compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
To ensure safe usage of the PLE Paddle Holster, please adhere to the following guidelines:

Always ensure the holster is compatible with your firearm model (Glock® 17).
Inspect the holster before each use for any signs of damage or wear.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or chemicals.
Report any unsafe conditions or product defects to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the PLE Paddle Holster, please observe these specific safety precautions:

Ensure the thumb break retention strap is properly secured before use.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to become familiar with the mechanism.
Avoid using the holster while engaging in activities that may lead to falls or loss of balance.
Do not overload the holster with excessive accessories that could hinder safe operation.
Always keep your firearm pointed in a safe direction when drawing or reholstering.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of your PLE Paddle Holster:

Installation:

Position the paddle against your waistband, ensuring it is aligned with your hip.
Slide the paddle into place, ensuring it is securely seated against your belt.
Adjust the holster position for comfort and accessibility.

Usage:

To draw your firearm, use your dominant hand to grasp the grip of the firearm.
With your other hand, release the thumb break retention strap.
Draw the firearm smoothly and swiftly from the holster.
After use, reholster your firearm by carefully guiding it back into the holster, ensuring the thumb break is
secured.

Disposal Instructions
When disposing of the PLE Paddle Holster, please follow these guidelines:

Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather and plastic waste.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further support regarding your PLE Paddle Holster, please refer to the appropriate contact
points established by Galco International. Ensure you have your product details ready for reference.



Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safe handling of your firearm
are of utmost importance. Please keep this guide for future reference.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Fundas
PLE Paddle

Introducción
Gracias por elegir la funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales, pautas generales de seguridad y precauciones específicas para el uso seguro de tu funda. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente para asegurar un uso adecuado y el cumplimiento de las regulaciones de seguridad.

Pautas Generales de Seguridad
Para asegurar un uso seguro de la funda PLE Paddle, por favor adhiérete a las siguientes pautas:

Siempre asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Glock® 17).
Inspecciona la funda antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Mantén la funda y el arma de fuego alejados de los niños y usuarios no autorizados.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o productos químicos.
Informa sobre cualquier condición insegura o defectos del producto a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar la funda PLE Paddle, por favor observa estas precauciones de seguridad específicas:

Asegúrate de que la correa de retención con ruptura de pulgar esté correctamente asegurada antes de
usarla.
Practica el desenfunde de tu arma de fuego de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con el
mecanismo.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan llevar a caídas o pérdida de equilibrio.
No sobrecargues la funda con accesorios excesivos que puedan obstaculizar su operación segura.
Siempre mantén tu arma de fuego apuntando en una dirección segura al desenfundar o volver a colocarla en
la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para la instalación y uso adecuado de tu funda PLE Paddle:

Instalación:

Coloca la pala contra tu cinturón, asegurándote de que esté alineada con tu cadera.
Desliza la pala en su lugar, asegurándote de que esté firmemente asentada contra tu cinturón.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:

Para desenfundar tu arma de fuego, usa tu mano dominante para agarrar la empuñadura del arma.
Con la otra mano, suelta la correa de retención con ruptura de pulgar.
Desenfunda el arma de fuego de manera suave y rápida de la funda.
Después de usarla, vuelve a colocar tu arma de fuego guiándola cuidadosamente de vuelta a la funda,
asegurándote de que la correa de retención esté asegurada.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda PLE Paddle, por favor sigue estas pautas:

Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de cuero y plástico.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas de seguridad o soporte adicional respecto a tu funda PLE Paddle, por favor consulta los puntos de
contacto apropiados establecidos por Galco International. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para
referencia.

Gracias por tomarte el tiempo de leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el manejo seguro de
tu arma de fuego son de suma importancia. Por favor, guarda esta guía para futuras referencias.
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Guide de Sécurité pour le Holster PLE Paddle

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Paddle de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles, des lignes directrices générales de sécurité et des précautions spécifiques pour l'utilisation en toute
sécurité de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation adéquate et le respect des
réglementations de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Pour assurer une utilisation sécurisée du holster PLE Paddle, veuillez respecter les lignes directrices suivantes :

Assurezvous toujours que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Glock® 17).
Inspectez le holster avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques.
Signalez toute condition dangereuse ou tout défaut de produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez le holster PLE Paddle, veuillez observer ces précautions de sécurité spécifiques :

Assurezvous que la sangle de rétention à déclenchement par le pouce est correctement sécurisée avant
utilisation.
Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
mécanisme.
Évitez d'utiliser le holster pendant des activités qui pourraient entraîner des chutes ou une perte d'équilibre.
Ne surchargez pas le holster avec des accessoires excessifs qui pourraient entraver une utilisation sécurisée.
Gardez toujours votre arme pointée dans une direction sûre lors du tir ou du réholstering.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suivez ces étapes pour une installation et une utilisation appropriées de votre holster PLE Paddle :

Installation :

Positionnez le paddle contre votre taille, en vous assurant qu'il est aligné avec votre hanche.
Faites glisser le paddle en place, en vous assurant qu'il est bien en place contre votre ceinture.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :

Pour tirer votre arme, utilisez votre main dominante pour saisir la poignée de l'arme.
Avec l'autre main, libérez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce.
Tirez l'arme en douceur et rapidement du holster.
Après utilisation, réholster votre arme en la guidant soigneusement à l'intérieur du holster, en vous
assurant que la sangle de rétention est sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster PLE Paddle, veuillez suivre ces lignes directrices :

Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les déchets en cuir et en plastique.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne brûlez pas le holster, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou pour un support supplémentaire concernant votre holster PLE Paddle, veuillez
vous référer aux points de contact appropriés établis par Galco International. Assurezvous d'avoir les détails de votre
produit à portée de main pour référence.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide d'instructions de sécurité. Votre sécurité et la manipulation sécurisée de
votre arme à feu sont d'une importance capitale. Veuillez conserver ce guide pour référence future.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Fondina PLE
Paddle

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE Paddle di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali, linee guida generali sulla sicurezza e precauzioni specifiche per l'uso sicuro della tua fondina. Si prega di
leggere attentamente questa guida per garantire un uso corretto e la conformità alle normative di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Per garantire un uso sicuro della Fondina PLE Paddle, si prega di attenersi alle seguenti linee guida:

Assicurati sempre che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco (Glock® 17).
Controlla la fondina prima di ogni uso per eventuali segni di danni o usura.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche.
Riporta eventuali condizioni pericolose o difetti del prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi la Fondina PLE Paddle, osserva queste precauzioni specifiche per la sicurezza:

Assicurati che la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sia correttamente fissata prima dell'uso.
Pratica l'estrazione della tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per familiarizzare con il meccanismo.
Evita di utilizzare la fondina mentre sei impegnato in attività che potrebbero portare a cadute o perdita di
equilibrio.
Non sovraccaricare la fondina con accessori eccessivi che potrebbero ostacolare un'operazione sicura.
Tieni sempre l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura quando estrai o riponi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per una corretta installazione e utilizzo della Fondina PLE Paddle:

Installazione:

Posiziona il paddle contro la tua vita, assicurandoti che sia allineato con l'anca.
Fai scivolare il paddle in posizione, assicurandoti che sia ben fissato contro la cintura.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Uso:

Per estrarre la tua arma da fuoco, usa la mano dominante per afferrare il manico dell'arma.
Con l'altra mano, rilascia la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice.
Estrai l'arma da fuoco in modo fluido e rapido dalla fondina.
Dopo l'uso, riponi la tua arma da fuoco guidandola delicatamente nella fondina, assicurandoti che la
cinghia di ritenzione sia fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la Fondina PLE Paddle, segui queste linee guida:

Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti in pelle e plastica.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non bruciare la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo alla tua Fondina PLE Paddle, ti preghiamo di fare
riferimento ai punti di contatto appropriati stabiliti da Galco International. Assicurati di avere pronti i dettagli del tuo
prodotto per riferimento.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e la
gestione sicura della tua arma da fuoco sono di massima importanza. Si prega di conservare questa guida per
riferimento futuro.
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PLE Paddle Holster Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PLE Paddle Holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet,
yleiset turvallisuusohjeet ja erityiset varotoimet holsterin turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
varmistaaksesi oikean käytön ja turvallisuusmääräysten noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Jotta PLE Paddle Holsterin käyttö olisi turvallista, noudata seuraavia ohjeita:

Varmista aina, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Glock® 17) kanssa.
Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteen vioista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun käytät PLE Paddle Holsteria, noudata näitä erityisiä turvallisuusvarotoimia:

Varmista, että sormilukolla varustettu pidike on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta tutustut mekanismiin.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteettien aikana, jotka voivat johtaa kaatumiseen tai tasapainon menettämiseen.
Älä kuormita holsteria liiallisilla tarvikkeilla, jotka voivat estää turvallisen käytön.
Pidä aina aseesi suunnattuna turvalliseen suuntaan, kun nostat tai laitat sen takaisin holsteriin.

Asennus ja käyttöohjeet
Noudata näitä vaiheita PLE Paddle Holsterin oikeaa asennusta ja käyttöä varten:

Asennus:

Aseta paddle vyötärösi vasten, varmistaen, että se on linjassa lantion kanssa.
Liukuta paddle paikalleen varmistaen, että se on tiukasti vyösi vasten.
Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saatavuutta varten.

Käyttö:

Aseen nostamiseksi käytä hallitsevaa kättäsi tarttuaksesi aseen kahvaan.
Vapauta sormilukolla varustettu pidike toisella kädelläsi.
Nosta ase holsterista sujuvasti ja nopeasti.
Käytön jälkeen laita ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että sormilukko on kiinnitetty.

Hävittämisohjeet
Kun hävität PLE Paddle Holsterin, noudata näitä ohjeita:

Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahka ja muovijätettä.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätiedot
Turvallisuusaiheisia kysymyksiä tai lisätukea varten PLE Paddle Holsterin osalta viittaa Galco Internationalin
perustamiin asianmukaisiin yhteyspisteisiin. Varmista, että sinulla on tuotetietosi valmiina viittaukseksi.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeoppaan lukemiseen. Turvallisuutesi ja aseen turvallinen käsittely ovat
ensiarvoisen tärkeitä. Säilytä tämä opas tulevaa käyttöä varten.




